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Sostituzione serie 500
Serie 500 auswechseln
Substitution série 500
Replacement series 500
Cambio serie 500
Vervanging 500-serie
Substituição série 500
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jumper
Inserire il jumper per escludere il pulsante
Jumper einsetzen, um die Tasten auszuschließen
Introduire le cavalier pour exclure le poussoir
Insert the jumper to exclude the pushbutton
Inserte el puente para deshabilitar el pulsador
Plaats de jumper om de toets uit te schakelen
Introduza o cavalier para excluir o botão

332714

332715
332723
332756

332713 332712

13AConfigurare ed inserire i Jumpers ad impianto NON ALIMENTATO, inoltre tutte le volte che si modifica la configurazione è
necessario togliere e ridare l’alimentazione all’impianto, attendendo circa 1 minuto.

Konfigurieren und Jumpers nur einsetzen wenn die Anlage NICHT MIT STROM VERSORGT ist. Jedes Mal wenn die
Konfiguration geändert wird, die Anlage stromlos machen und nach einer Minute wieder mit Strom versorgen.

Configurer et insérer les cavaliers, l'installation N'ETANT PAS ALIMENTEE, de plus chaque fois que l'on modifie la configuration,
il faut couper, puis remettre l'alimentation à l'installation, en attendant environ 1 minute.

Configure and insert the jumpers with the system SWITCHED OFF. Also, every time the configuration is modified switch the
system off, wait about 1 minute and then switch it back on again.

Configure e inserte los puentes con la instalación NO ALIMENTADA; además cada vez que modifica la configuración es necesario
cortar la alimentación a la instalación y encenderla, esperando 1 minuto aproximadamente.

SCHAKEL DE INSTALLATIE UIT voordat u de jumpers configureert en plaats. Iedere keer dat u de configuratie wijzigt, moet u
de installatie uitschakelen en ongeveer 1 minuut wachten voordat u haar weer inschakelt.

Configure e introduza os jumpers quando a instalação NÃO ESTÁ ALIMENTADA, além disso, todas as vezes que se muda a
configuração é necessário retirar a alimentação e alimentar novamente a instalação, esperando cerca de 1 minuto.

Dieyueteìte kai eisàgete toyz jumpers se MH TROFODOTOYMENH egkatàstash, epipléon kàue forà poy tropopoieìtai h
syndesmologìa eìnai aparaìthto na diakòcete kai na janadèsete reùma sthn egkatàstash, periménontaz perìpoy 1 leptò.



Esclusione della conferma di chiamata sul posto esterno
(si abilita rimuovendo il jumper)
Rufbestätigung an der Türstation ausschließen
(wird freigegeben, wenn der Jumper abgenommen wird)
Exclusion de la confirmation d'appel sur le poste externe
(s'active en retirant le cavalier)
Exclusion of the call confirmation on the outdoor station
(enabled removing the jumper)
Deshabilitación de la confirmación de llamada en el puesto exterior
(se habilita quitando el puente)
De oproepbevestiging in de externe post uitschakelen
(mogelijk na verwijdering van de jumper)
Esclusão da confirmação de chamada na unidade exterior
(habilita-se removendo a ligação em ponte)
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Accensione luci scala con tasto indicato
(si abilita rimuovendo il jumper)
Treppenlicht über die angegebene Taste einschalten
(wird freigegeben, wenn der Jumper abgenommen wird)
Allumage éclairage escalier avec la touche indiquèe
(s'active en retirant le cavalier)
Switch on staircase light  with indicated key
(enabled removing the jumper)
Encendido luces escalera con la tecla indicada
(se habilita quitando el puente)
Inschakeling trappenhalverlichting met de aangewezen toets
(mogelijk na verwijdering van de jumper)
Ligação luzes escada com tecla indicada
(habilita-se removendo a ligação em ponte)

Regolazione volume altoparlante
Lautstärkenregelung für Lautsprecher
Réglage volume haut-parleur
Loudspeaker volume adjustment
Ajuste volumen altavoz
Volumeregeling luidspreker
Regulação do volume alto-falante

A
230V~

16

17

A= Pulsante apertura serratura
Türöffuertaste
Poussoir d’ouverture serrure
Door lock pushbutton
Pulsador apertura cerradura
Drukknop opening
Botão para abertura do trinco
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Regolazione sensibilità microfono
Empfindlichkeitsregelung für Mikrophon
Réglage sensibilité micro
Microphone sensitivity adjustment
Ajuste sensibilidad micrófono
Gevoeligheidsregeling microfoon
Regulação da sensibilidade do microfone
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S+  S- = 18V 4A impulsivi
250mA mantenimento (30Ω  max)

S+  S- = 18V 4A Stoßstrom
250mA Haltestrom (30Ω  max)

S+  S- = 18V 4A impulsifs
250mA entretien (30Ω  max)

S+  S- = 18V 4A impuls
250mA handhaving (30Ω  max)

S+  S- = 18V 4A trigger
250mA holding current (30Ω  max)

S+  S- = 18V 4A impulso activador
250mA mantenimiento (30Ω  max)

S+  S- = 18V 4A impulsivos
250mA manutenção (30Ω  max)

S+  S-   = 18V 4A
250mA

palmikà
syntçrhsh  (30Ω  max)


